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piÈGE À MoustiquEs 
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En - Before using the product, please read the 
information in this manual and follow all instructions.

Fr - Avant d‘utiliser le produit, lisez les informations 
contenues dans le mode d‘emploi et respectez toutes 
les instructions données.
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safety instructions and warnings
•	 Protect from prolonged exposure to direct sunlight and heat.
•	 Use only Biogents extension cords.
•	 Do	not	operate	near	flammable	gases	or	explosive	substances.
•	 Use CO2 only outdoors.

product information
Model: BG-Protector 12 V
Model number: 12280

use and operation
The BG-Protector 12 V outdoor mosquito trap reduces the mosquito population in outdoor 
areas and mosquito bites up to 93% over time. The trap imitates the presence of a human 
being, in particular thanks to Biogents’ patented, insecticide-free attractant which is 
placed inside the trap and CO2. The attractants are diffused by the air currents created by 
the trap. Mosquitoes are attracted, thinking they’ve spotted a prey to bite. They are then 
sucked into the trap and dehydrate.

The trap can be used as a stand-alone trap or as part of a trap network of up to 3 traps.

Eliminate as many stagnant 
water sources as possible, such 
as plant saucers, buckets and 
other containers likely to hold 

water; clean gutters. 
Cover rainwater harvesters 

completely.

remove  
breeding sites 

weekly

instructions For usE

Manual En
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WHat’s in tHE boX?

to bE purcHasE sEparatEly

1  CO2	nozzle,	specifically	designed	for	the	
BG-Protector 12 V

2  Intake funnel with shutter

3  Funnel net

4  Catch bag (x2)

5  Trap body

6  Trap base

7  Outdoor power supply Typ III
(alternatively, you can use a battery or solar)

8   Attractant BG-Mozzibait, set of 10

9  BG-Booster CO2 Pro:
9a  Pressure regulator for CO2 cylinders, 
9b  2 x 20 m CO2 pipe
9c  3 x CO2-flow	restrictor	(necessary for every 

trap setup, regardless of whether 1, 2 or 3 traps)
9d  2x straight connector 
9f  2x Y-connector

10  BG-CO2 Timer
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assEMblE tHE trap 

a   Start the set-up with the intake funnel 2 , funnel net 3 ,  
and catch bag 4 . 

b   Turn the intake funnel 2  over and pull the funnel net 3    
over it. Then pull the catch bag 4  over the funnel net.

F  Fix the funnel by turning it around until it snaps into place.

c   Fix the catch bag 4  by tightening the cord. Place the cord 
holder in the notch of the funnel.

D  Pull the funnel net into shape.

E  Insert the funnel into the opening of the upper cylinder.

2

4

3

2

3

4
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aDDinG  
tHE attractant

our attractant bG-Mozzibait  
incrEasEs catcH ratEs oF tHE trap

G   Place the attractant BG-Mozzibait 8  (cartridge when single 
version or sachet when saver pack set of 10 is used) in the  
slot in the base 6 .

H  Connect the trap body 5  to the base 6  by sliding the oval 
elements into each other.

i   Connect the power supply type III cable 7  to the trap.



EN

07

aDDinG co2
co2 incrEasEs catcH ratEs For all 
Mosquito spEciEs incl. tiGEr MosquitoEs 

WHat you nEED For aDDinG co2:
 
•	a bG-boostEr co2 pro sEt
•	a co2 bottlE (10 kG rEcoMMEnDED)

please note

When using the BG-Booster Co2 pro set it is mandatory to 
use the red flow restrictor 9c .

CO2 source

b 	Insert	the	red	flow	restrictor	
9c  into the CO2 pipe 9b .

c 	Insert	the	red	flow	
restrictor with the CO2 pipe 
into the nozzle.

Now connect the CO2 pipe with the CO2 source, see next steps.

2

1

9c

9b
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CO2	flow	settings	are	dependent	
on the number of traps that are 
connected with the CO2 cylinder. 
Please note that the settings are not 
proportional to the number of traps!

Settings for 1 trap:
0.5 kg / day 

Settings for 2 traps:
0.75 kg / day

Settings fo 3 traps:
1,2 kg / day

Did you know?

A	drop	in	pressure	may	be	observed	in	the	first	24	hours	after	
commissioning.	In	this	case,	readjust	the	flow	rate	to	the	desired	value.
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aDDinG co2: connEctinG tHE Gas cylinDEr

bG-counter
If you are using the BG-Protector  12 V as a stand-alone trap with a 
BG-Counter, use the maximum setting (about 1.4 kg per day). Please note 
that	in	this	specific	case,	the	CO2 release rate is not determinded by the 
setting of the pressure regulator. When using a BG-Counter, the release 
rate is determined by the opening time of a valve that is located inside 
the BG-Counter. The setting of the release rate can be changed in the 
BG-Counter app.

D  Screw the pressure regulator nut 9a  onto the gas cylinder. Make 
sure the connection is watertight using a 27 mm open-end wrench or 
a socket wrench.

E  Unscrew the nut at the base of the pressure reducer. Pass the free 
end of the CO2 pipe that goes to the gas cylinder through the nut.

G  Open the CO2 cylinder valve by turning counter-clockwise.

H  Adjust the CO2	flow	by	turning	the	black	knob.F  Then insert the end of the CO2 pipe onto the regulator nozzle and 
tighten the nut with a 10 mm open-end wrench.
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c  A catch bag must be installed so that trapped insects cannot escape 
through the lateral openings of the BG-Protector.

a  To place the BG-Counter (12 V, order no. #10805) on the top of your 
stand-alone	trap,	first	remove	the	intake	funnel	of	the	BG-Protector.	 
When using the BG-Counter, the CO2 nozzle is not used. The pipe is 
attached directly to the BG-Counter.

b  The funnel net must always be attached to the BG-Counter. It is 
important to avoid double counts of insects crawling out.

D  Place the BG-Counter into the opening on top of the trap and  
turn	it	clockwise	until	it	fits	tight.

E  In the BG-Counter box, there are three adapter cables.  
Colours may vary!

•	  11  The shortest cable is the power supply adapter cable.

•	  12  The longest one is the fan adapter cable for the  
BG-Protector 12 V with a Type III connection.

•	   13  The middle one is the fan adapter cable for a BG-Pro trap for 
researchers with a Type II connection. Please use this cable only 
when connecting to a BG-Pro trap.

13

usinG tHE 
bG-countEr 

only to be used with a BG-Pro trap

by aDDinG a bG-countEr to your 
bG-protEctor, you can rEMotEly 
count MosquitoEs. 



Settings for the 
pressure regulator*: 

For each trap 0.5 kg/day

In this example with 3 traps 
adjust to 1.5 kg/day

* The length of the CO2 tubes between the traps is not relevant

9d 9b

9c

9a

10

7

Flow restrictor

Y CO2 connector CO2 tubing

Pressure regulator

Outdoor power 
supply

Y-shaped power 
cable connector

order no.  #12736

Extension cable, 
order no. #12735

BG-CO2 Timer
order no.  #10306
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You	can	find	more	detailed	instructions	in	the	BG-Counter	manual:

F  Use the long fan adapter cable 12  to connect the BG-Counter with 
the trap. Note that at the side of the BG-Counter, there are two 
sockets: a black socket (left), and a red socket (right). Plug the fan 
adapter cable 12  into the red socket of the BG-Counter and at the 
other end into the socket located at the bottom part of the  
BG-Protector 12 V.

G  To be able to connect the BG-Counter to the power supply, you need 
to	first	plug	the	power	supply	adapter	cable		 11  into the left socket 
(black) of the BG-Counter. Then connect the outdoor power supply.

Power source

To protect the BG-Counter on a BG-Protector 12 V against vandalism we recommend using a metal enclosure (Order no. # 12748).

How many traps do i need?

It all depends  on the number of mosquitoes and the landscape design! General rule: One trap with CO2 covers an area of up to 700 m2 . If you plan 
to protect an outdoor area with a trap network, we recommend placing one trap every 15-20 m.

You can use the BG-Protector in small Trap Networks of up to 3 traps. The 
following graphic shows you the schematic set-up of the components. You 
can use one single plug and one CO2 source for several traps:

If you want to add the BG-Counter 12 V to your trap network, it should run 
on a stand-alone BG-Protector 12 V and with an extra CO2 source.

Outdoor power 
supply

usinG tHE bG-countEr 

sMall trap nEtWorks oF up to 3 traps



EN

11

WHEn?

WHErE?

When the average temperature exceeds 15°c, 
as mosquitoes are very active  
above this temperature.15 ° c

as early in the year as possible  
before mosquitoes breed and  
lay their eggs.

24 hours a day, 7 days a week 
For	maximum	efficacy	make	sure	the	trap	 
operates 24 hours a day, 7 days a week.

in a damp, shady area, close to plants 
where mosquitoes rest during the day.

More than 5 m from where people spend time   
to avoid attracting mosquitoes.

5 m

the trap is weatherproof

sheltered from wind and sun 
as mosquitoes don’t like these conditions.

GooD positioninG is EssEntial  
For optiMuM EFFicacy

WHErE to FinD co2?
The BG-Booster CO2 PRO requires a CO2 cylinder or tank.
CO2 cylinders are available from specialist retailers or online.

HoW to install a co2 cylinDEr?

outdoors

1 trap:
10 kg of co2 at 0.5 kg / day = 20 days of use
With the bG-co2 timer you can increase 
the utilisation period!

not in the sun 

Did you know?

If the gauge reads 0, either the cylinder is closed or empty 
and needs replacing.

Vertical

20

GooD positioninG 
is EssEntial 

tEst DiFFErEnt locations to 
acHiEVE optiMal rEsults!

co2 inForMation 
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a  lift the intake funnel 2  keeping half 
of the bag  inside the trap.

clEan tHE catcH baG as soon as it is HalF-Full or VEry DirtyrEplacE tHE attractant  
EVEry 2 MontHs

c  replace the dirty catch bag
Place the new, clean catch bag 4  around the intake funnel. 
Clean the funnel net 3  with warm water if there is a lot of 
dust on it.

E  leave the dirty catch bag in the sun 
for a few hours to dehydrate any remaining mosquitoes.
You can then open the catch bag and empty it without any 
risk of mosquitoes escaping.

b  remove the catch bag 4  from 
intake funnel 2 , keeping it close 
to the suction to prevent mosquitoes 
escaping.	Simultaneously,	fix	the	
catch bag by tightening the cord.

D  put the funnel back into the trap

F  Clean the dirty catch bag 
with hot water to remove dust. Never use cleaning products.  

The catch bag is now ready for reuse at the next maintenance visit.

Don’t ForGEt  
MaintEnancE! 

MaintEnancE is EssEntial 
to Maintain trap EFFicacy.

2

4

4

3
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avertissement – consignes de sécurité 
•	 Protéger de l’exposition prolongée au soleil et à la chaleur.
•	 Utiliser uniquement les rallonges électriques Biogents.
•	 Ne	pas	mettre	en	service	à	proximité	de	gaz	inflammables	ou	substances	explosives.
•	 Utiliser le CO2 uniquement à l’extérieur.

informations sur le produit
Modèle :  BG-Protector 12 V
Numéro de modèle :  12280

utilisation et fonctionnement
Le piège à moustiques BG-Protector 12 V d’extérieur permet de réduire la population de mous-
tiques dans les espaces extérieurs et de diminuer de 93 % les nuisances causées par les mous-
tiques. Le piège imite la présence d’un humain, notamment grâce au leurre Biogents breveté, 
sans insecticide et installé à l’intérieur du piège et grâce au CO2. Les leurres sont diffusés dans 
l’air par les courants d’air générés par le piège. Les moustiques sont attirés, car ils pensent avoir 
repéré une proie. Ils sont ensuite aspirés dans le piège et se déshydratent.

Le piège peut être utilisé seul, ou dans un réseau composé de maximum 3 autres pièges.

Supprimez au maximum les 
points d’eau stagnante, par 

exemple les soucoupes pour 
plantes, les seaux, et autres 
récipients susceptibles de 

contenir de l’eau ; nettoyez les 
gouttières. Couvrez entièrement 
les récupérateurs d’eau de pluie

Éliminez les sites de 
reproduction chaque 

semaine

instructions D’utilisation

Fr
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quE contiEnt Ma boÎtE ?

VEnDuE sÉparÉMEnt

1  Buse de diffusion CO2, spécialement conçu 
pour le BG-Protector 12 V

2  Bouche d’entrée avec clapet de fermeture

3  Filet sécurité

4  Sac de capture (x2)

5  Corps du piège

6  Base du piège

7  Bloc d’alimentation pour l’extérieur, Type III
(sinon, vous pouvez utiliser une batterie ou l’énergie solaire)

8   Attractif BG-Mozzibait, lot de 10

9  BG-Booster CO2 Pro:
9a  Détendeur pour les bouteilles de CO2  
9b  2x 20 m tuyau de CO2
9c  3x	tuyau	pour	réduire	le	flux	de	CO2

(requis	pour	toutes	les	configurations,	à	1,	2	ou	3	pièges)
9d  2x connecteur droit pour tuyau de CO2 
9f  2x connecteur en Y pour conduit de CO2

10  BG-CO2 Timer
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assEMblaGE Du piÈGE 

a   Démarrer l’assemblage avec la bouche d’entrée d’air 2 ,	le	filet	
de sécurité 3  et le sac de capture 4 . 

b   Retourner la bouche d’entrée d’air 2 	et	enfiler	le	filet	de	
sécurité  3 	par-dessus.	Enfiler	ensuite	le	sac	de	capture	 4  
par-dessus	le	filet	de	sécurité.	

F  Fixer la bouche d’entrée d’air en la faisant tourner jusqu’à ce 
qu’elle soit en place.

c   Fixer le sac de capture 4  en serrant le cordon. Placer l’arrêt de 
cordon dans l’encoche de la bouche d’entrée d’air.

D 	Déplier	le	filet	de	sécurité.

E  Insérer la bouche d’entrée d’air dans le trou du cylindre supérieur.

2

4

3

2

3

4
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ajout
DE l’attractiF

notrE attractiF bG-Mozzibait aMÉliorE 
lE tauX DE capturE Du piÈGE

G   Placer l’attractif BG-Mozzibait 8  (cartouche si vous l’utilisez à 
l’unité, ou sachet si vous utilisez le lot de 10) dans l’encoche sur 
la base 6 . 

H  Connecter le corps du piège 5  à la base 6  en insérant les 
éléments ovales les uns dans les autres. 

i   Connecter le bloc d’alimentation type III 7  sur le piège. 
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ajout Du co2

lE co2 aMÉliorE lEs tauX DE capturE 
pour toutEs lEs EspÈcEs DE MoustiquEs, 
y coMpris lE MoustiquE tiGrE

pour ajoutEr Du co2, il Vous Faut :
 
•	un bG-boostEr co2 pro
•	unE boutEillE DE co2  

(DE prÉFÉrEncE 10 kG)

remarque

Si vous utilisez le BG-Booster CO2 pro, il est nécessaire 
d’utiliser	également	le	tube	de	limitation	du	flux	rouge	 9c .

Source de  
CO2

b  Insérer le tube de limitation du 
flux	rouge	 9c  dans le tuyau de 
CO2 9b .

c  Insérer le tube de 
limitation	du	flux	rouge	
avec le tuyau de CO2 dans 
le conduit.

Connecter le tuyau de CO2 à la source de CO2, voir étapes 
suivantes

2

1

9c

9b
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Le	flux	de	CO2	à	configurer	dépend
du nombre de pièges raccordés à la 
bouteille de CO2.
Attention : les paramètres ne sont 
pas proportionnels au nombre de 
pièges !

Paramètres pour 1 piège :
0,5 kg/jour

Paramètres pour 2 pièges :
0,75 kg/jour

Paramètres pour 3 pièges :
1,2 kg/jour

le saviez-vous ?

Une baisse de pression peut être observée dans les premières 24 
heures suivant la mise en service. Dans ce cas, réajustez le débit à la 
valeur souhaitée.
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ajout Du co2: connEctEr la boutEillE DE Gaz

bG-counter
Si	vous	utilisez	le	BG-Protector	12	v	seul,	avec	un	BG-Counter,	utilisez	le	flux	
maximum	(environ	1,4	kg	par	jour).	À	noter	:	dans	certains	cas	spécifiques,	
le taux de diffusion du CO2	n’est	pas	déterminé	par	la	configuration	du	
régulateur de pression. Lorsque vous utilisez un BG-Counter, le taux de 
diffusion est déterminé par l’heure d’ouverture de la valve située dans le 
BG-Counter.	Le	taux	de	diffusion	peut	être	modifié	sur	l’appli	BG-Counter.

D  Visser l’écrou du régulateur de pression 9a  sur la bouteille de gaz. 
Vérifier	que	la	connexion	est	étanche	en	utilisant	une	clé	à	molette	de	
27 mm ou une clé à cliquet. 

E  Dévisser l’écrou à la base du régulateur de pression. Faire passer 
l’extrémité libre du tuyau de CO2 raccordé à la bouteille de gaz dans 
l’écrou.

G  Ouvrir la valve de la bouteille de CO2 en la tournant dans le sens 
inverse des aiguilles d’une montre.

H  Ajuster	le	flux	de	CO2 en tournant la molette noire.F  Insérer ensuite l’extrémité du tuyau de CO2 sur le conduit du régulateur 
de pression et serrer l’écrou avec une clé à molette de 10 mm.
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c  Un sac de capture doit être installé pour que les insectes piégés ne 
puissent pas s’échapper par les ouvertures latérales du BG-Protector.

a  Pour installer le BG-Counter (12 V, référence #10805) sur le dessus 
de votre piège seul, il faut d’abord retirer la bouche d’entrée d’air du 
BG-Protector. Si vous utilisez le BG-Counter, le conduit de CO2 est 
inutile. Le tuyau est raccordé directement au BG-Counter.

b 	Le	filet	de	sécurité	doit	toujours	être	fixé	au	BG-Counter.	Il	est	
essentiel d’éviter de compter les insectes qui ressortent du piège.

D  Placer le BG-Counter sur l’ouverture supérieure du piège et le 
faire tourner dans le sens des aiguilles d’une montre jusqu’à 
ce qu’il soit bien en place.

E  Dans le colis du BG-Counter, vous trouverez trois adaptateurs.  
Les coloris peuvent varier !

•	  11  Le câble le plus court est l’adaptateur du bloc d’alimentation.

•	  12  Le câble le plus long est l’adaptateur du ventilateur pour le  
BG-Protector 12 V avec un câble Type III.

•	   13  Le câble de longueur moyenne est l’adaptateur du ventilateur pour 
le piège BG-Pro utilisé par les chercheurs avec un câble Type II. Veuillez 
utiliser ce câble uniquement avec un piège BG-Pro.

13

utilisation Du
bG-countEr 

A utiliser uniquement avec un piège BG-Pro

En utilisant un bG-countEr sur 
VotrE bG-protEctor, Vous pouVEz 
coMptEr lEs MoustiquEs À DistancE.



Settings for the 
pressure regulator*: 

For each trap 0.5 kg/day

In this example with 3 traps 
adjust to 1.5 kg/day

* The length of the CO2 tubes between the traps is not relevant

9d 9b

9c

9a

10

7

Tuyau pour 
réduire	le	flux	
de CO2

Connecteur en Y Tuyau de CO2

Détendeur

Bloc d’alimentation 
pour l’extérieur

Connecteur en Y
pour l’alimentation   
référence #12736

Rallonge électrique, 
référence #12735

BG-CO2 Timer
référence #10306
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Vous trouverez des instructions détaillées dans le manuel du BG-Counter :

F  Utiliser l’adaptateur du ventilateur (câble long) 12  pour connecter 
le BG-Counter au piège. Remarque : sur le côté du BG-Counter, il y a 
deux prises : une prise noire (à gauche) et une prise rouge (à droite). 
Brancher l’adaptateur du ventilateur 12  dans la prise rouge du 
BG-Counter et l’autre extrémité dans la prise située au bas du BG-
Protector 12 V.

G  Pour raccorder le BG-Counter à l’alimentation, vous devez d’abord 
brancher l’adaptateur 11  dans la prise noire (à gauche) du BG-
Counter. Brancher ensuite le bloc d’alimentation pour l’extérieur.

Source 
d’alimentation

Pour protéger un BG-Protector 12 V équipé d’un BG-Counter du vandalisme, nous recommandons l’utilisation d’un abri métallique (référence #12748).

De combien de pièges ai-je besoin ?

Tout dépend de la quantité de moustiques et de l’environnement ! Règle générale : Un piège équipé de CO2 protège une zone allant jusqu’à 700 m². 
Si vous envisagez de protéger un espace extérieur avec un réseau de pièges, nous recommandons d’installer un piège tous les 15 à 20 mètres.

Le BG-Protector peut être utilisé dans un réseau composé de 3 pièges ma-
ximum. Le graphique montre l’installation schématique des composants. 
Vous pouvez utilisez une seule alimentation et une seule source de CO2 pour 
plusieurs pièges :

Si vous souhaitez ajouter le BG-Counter 12 V à votre réseau de pièges, il 
devrait fonctionner sur un piège BG-Protector 12 V seul avec une source de 
CO2 complémentaire.

Bloc d’alimentation
pour l’extérieur

utilisation Du bG-countEr 

pEtits rÉsEauX DE piÈGEs aVEc MaXiMuM 3
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quanD ?

oÙ ?

lorsque la température moyenne dépasse 15 °c
car à partir de cette température,  
les moustiques sont très actifs.15 ° c

le plus tôt possible dans l’année 
avant que les moustiques ne se reproduisent
et pondent leurs œufs.

24h sur 24, 7j sur 7
pour	une	efficacité	maximale,	assurez-vous	que	le	
piège fonctionne 24 heures sur 24, 7 jours sur 7.

Dans une zone humide et ombragée,  
à proximité de plantes
car c’est là que se reposent les moustiques en journée.

À plus de 5 m de la terrasse  
pour ne pas y attirer les moustiques.

5 m

le piège résiste aux intempéries

À l’abri du vent et du soleil 
car les moustiques n’aiment pas ces conditions.

un bon positionnEMEnt Est EssEntiEl  
pour unE EFFicacitÉ optiMalE.

oÙ trouVEr Du co2 ?
Le BG-Booster CO2 Pro requiert une bouteille de CO2 non fournie. 
Biogents recommande l’utilisation d’une bouteille de 10 kg 
disponible dans des magasins spécialisés ou par vente en ligne.

coMMEnt installEr la boutEillE ?

le saviez-vous ?

si la jauge indique 0, soit la bouteille est fermée, soit elle 
est vide et doit être remplacée.
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un bon positionnEMEnt 
Est EssEntiEl 

tEstEz plusiEurs EMplacE-
MEnts pour obtEnir lEs 
MEillEurs rÉsultats !

inForMations sur lE co2 

a l’extérieur 

1  piège :
10 kg de co2 à 0,5 kg / jour 
= 20 jours d’utilisation
le bG-co2timer permet d’augmenter le 
temps d’utilisation !

pas au soleil 

a la verticale
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a  soulever la bouche d’entrée d’air 2  en 
laissant la moitié du sac dans le piège. 

nEttoyEz lE sac DE capturE DÈs qu’il 
Est À MoitiÉ plEin ou s’il Est trÈs salE

rEMplacEz l’attractiF  
tous lEs 2 Mois

c  remplacer le sac de capture sale
Insérer le nouveau sac de capture 4  dans la bouche 
d’entrée	d’air.	Nettoyer	le	filet	de	sécurité	 3  avec de l’eau 
chaude s’il est très poussiéreux. 

E  laisser l’ancien sac de capture au soleil 
pendant quelques heures pour que les derniers moustiques 
se déshydratent. Vous pouvez ensuite ouvrir le sac de 
capture et le vider sans qu’aucun moustique ne s’échappe.

b  Retirer le sac de capture 4  de la bouche 
d’entrée d’air 2 , en le laissant près de la 
bouche d’aspiration pour éviter que les 
moustiques ne s’échappent. Fermer en 
même temps le sac de capture en serrant 
le cordon.

D  replacer la bouche d’entrée d’air dans le piège

F  Nettoyer l’ancien sac de capture 
avec de l’eau pour éliminer la poussière. Ne jamais utiliser de produits 
nettoyants.
Le sac de capture pourra être réutilisé à la prochaine maintenance.

n’oubliEz pas   
la MaintEnancE ! 

la MaintEnancE Est EssEntiEllE 
pour prÉsErVEr l’EFFicacitÉ Du piÈGE.

2

4

4

3
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The «crossed-out wheeled garbage bin» WEEE symbol means that 
you are legally obliged to dispose these devices separately from 

unsorted municipal waste.
Disposal in household waste, e.g. in the residual waste bin or the yellow 
bin, is prohibited. Avoid improper disposal by correctly disposing of the 
device at special collection and return points.

Made in PRC

technical data
Model: BG-Protector 12 V
Weight: 2.9 kg
Dimension incl. nozzle : 389 mm x 389 mm x 650 mm
Ventilator 12V DC, 2.2 W
Power Supply: input 100-240 V AC, 60/50 Hz;  output 12 V 1 A
Power consumption: 3 W
IP 55
Manufacturer: Biogents AG
An der Irler Höhe 3a
93055 Regensburg, Germany

Appliance of class II

tEcHnical Data |  
DonnÉEs tEcHniquEs

En

Le symbole DEEE de la « poubelle barrée »  
signifie que vous êtes légalement tenu d’éliminer ces appareils 
séparément des déchets municipaux non triés. Il est interdit de 

les jeter dans les ordures ménagères, telles que la poubelle d’ordures 
ménagères ou la poubelle de tri sélectif. Évitez les erreurs en vous 
débarrassant correctement de ces appareils dans les points de collecte 
et de retour prévus à cet effet.

Fabriqué en RPC.

technical data
Modèle : BG-Protector 12 V
Poids : 2,9 kg
dimension incluant la buse : 389 mm x 389 mm x 650 mm
Ventilateur : 12V DC, 2.2 W
Alimentation : input 100-240 V AC, 60/50 Hz;  output 12 V 1 A
Consommation électrique : 3 W
IP 55
Fabricant : Biogents AG
An der Irler Höhe 3a
93055 Regensburg, Allemagne
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contact
Biogents AG, 
An der Irler Höhe 3a
93055 Regensburg  
Germany | Allemagne
www.biogents.com
e-mail: sales@biogents.com
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Raccolta carta

Verifica	sempre	le	disposizioni	del	tuo	Comune.

ES

12284-ver2

BG - Protector 12 V


